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Benvoeiben  la  so. 

Bentangben  la  so.  
 



 
 

 
 
 
 

Mawtaw  khat  halo. 

Paidae! 
 



 
 

 
 
 
 

Atloe mawtaw  khat  halo. 

Paidae! 
 



 
 

 
 
 
 

Taxi  khat  halo.  

Paidae! 
 
  



 
 

 
 
 
 

Hnophueihna  mawtaw 

khat  halo.  Paidae! 



 
 

 
 
 
 

Mawtaw  saikel  khat  halo. 

Paidae! 
 
  



 
 

 
 
 
 

Benvoeiben  la  so. 

Bentangben  la  so.  
 
  



 
 

 
 
 
 

Tahae  n’cet  thai  coeng. 
 


